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Specification
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Model

Case Type

Chassis Dimension
(H*W*D)

Material
Drive Bays
- Accessible
- Hidden

Expansion Slots

Motherboards

Parts Name

Stand-off # 6-32 x 6 mm

Screw #6-32 x 6 mm

Screw #6-32 x5 mm

Screw M3 x5 mm

Cable Tie

PCI Bracket

Versa H23 Series
Mid Tower

429 x209 x491 mm
(16.9x8.2x19.3inch)

SPCC

2x5.25"
3x3.5"or2.5",3x2.5"
7

9.6"x9.6" (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX)

Q'ty Used for

Motherboard

For PSU, PCI Slot

15 For Motherboard , 3.5"HDD

For 2.5"HDD

Cable Management

PCI



Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation

Ut

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 155 mm (6.1 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 315 mm (12.4 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kihler:
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 155 mm (6,1 Zoll).
- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte) betragt 315 mm (12,4 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 315 mm (12,4 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 155 mm (6,1 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 315 mm (12,4 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 155 mm (6,1"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 315 mm (12,4").

b <315 mm

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur estde 155 mm (6,1 pouces).

VGA (Add-on card) Length Limitation

o

Atengéol!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 155 mm (6,1 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 315 mm (12,4 polegadas).

BE
- CPUB A 85 #Y 7 B2 BR #:
CPUB BN EERHAR155mm(6. 1% M),
- VGA(FE R ) Y e BE BR 1
VGA(BE T )M RERK B315mm(12.4% M),

BE
-CPUBRABRNSERS :
CPUBRBNSERHR155mm (6.1 ) o
-VGA (EF ) WKERH :

VGA ( &+ ) WKERSIN315mm (12.4% ) .

BE

-CPUE—RZ U DOBE HIR:
CPUE—RI VI DBEHREF155mmT Y,
-VGA(JFT74YUAA—R ) DREFIR:
VGA(JZ74YVAN—R) OREHRBEI15mMmTT,

Buumanue!
- OrpaHuyeHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM.
OrpaHuyeHue no BbicoTe Ansa paauatopa LM coctasnsaet 155 mm (6,1 aoiima).
- OrpaHuyeHue no gnuHe Ansa nnatel VGA (rpaduyeckas nnara).
OrpaHuyeHue no gnuxe aAnsa nnatel VGA (rpaduyeckas nnata) coctasnsiet 315 mm (12,4 giorima).

Uyan!!
- CPU isi alicist igin yukseklik siniri:
CPU s alicist igin ytikseklik siniri 155 mm’dir (6,1 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) igin uzunluk sinirt 315 mm’dir (12,4 ing).
- Kasaya iist 6n fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” béimesine aygit takmayin.

Adaull

- dpdrfnaugedmsuiadnuas CPU:
dasrianrugedmiudndenan CPU da 155 uu. (6.1 119)

- 4AI1AAAMEIIEIMFY VGA (N5 AUFAINA):
dadndaaraue1d iy VGA (m%ﬂuﬂmwa) Aa315uu. (12.4 fh)



Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéuses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

@y
BREBRRERK  BABTH.

A/
HERNSRELRE RS,

BAGE/
Y —EEORUZERYNAL, ¥4 RKNX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aiHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpOWTe GOKOBYIO NaHenb.

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

a1l /
BELE LR RN E R ERIT IR LG
wandaunanruuig

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

3 Libd
BERUESHEERNUE , TARKEE
#HE,

a3/
oY B IR AR B ARL B2 EE,

BAGE/
BEREBEEYBAICRY NS, RUTEH
ELET,

Pycckuii /
YctaHoBWTe GMNok NUTaHns B Haanexaliee
MEeCTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Turkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
Munav e I lusunuefiiunzduualduang
aluuuu



Motherboard Installation

English/

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

S/

1. FEHR T .

2. BEMRRBEABNCEYARMHEH 2R
HEE.

R/
1. EHAE
2 EEENNBRETRABLRLEE,

HAAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REFLEHAICEY M, RUT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cUCTEMHbI Brok.

2. YcTaHOBWTE MaTepUHCKYIO NnaTy B Hagnexatiee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1. 979ugdEauauay

2. Andouuasalusunioiunsauuaidusn
sfaluuun

" Device Installation

English /

1. Remove the 5.25” drive bay cover.

2. Turn the lock device counterclockwise to unlock and
remove the lock device.

3. Place 5.25" device into the drive bay.

4. Find the proper openings. Put back the lock device
and turn lock device clockwise to lock.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll Schachts.

2. Drehen Sie die Verriegelungseinheit gegen den
Uhrzeigersinn, um die Einheit zu entsperren und die
Verriegelungseinheit zu entfernen.

3. Platzieren Sie die 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerkschacht.

4. Finden Sie die passenden Offnungen. Bringen Sie die
Verriegelungseinheit wieder an und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, um sie wieder zu sperren.

Francais /
1. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 5.25"

2. Tournez le verrou dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour déverrouiller et retirez le verrou.
3. Mettez le périphérique 5.25” dans la baie de lecteur.

4. Cherchez les ouvertures adéquates. Remettez le
verrou et tournez le verrou dans le sens des aiguilles
d'une montre pour verrouiller.

Espafiol /

. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 5,25
pulgadas.

Gire el dispositivo de cierre en sentido contrario a las
agujas del reloj para abrir y extraiga el dispositivo de
cierre.

N

N

i

Coloque el dispositivo de 5,25 pulgadas en la bahia
de unidad.

Localice las aperturas adecuadas. Vuelva a colocar
el dispositivo de cierre y girelo en el sentido de las
agujas del reloj para cerrar.

&

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita
da 5,25 pollici

2. Ruotare il dispositivo di blocco in senso antiorario per
sbloccarlo e rimuoverlo.

3. Posizionare il dispositivo da 5,25” nell'alloggiamento
dell'unita.

4. Individuare le aperture appropriate. Riposizionare il
dispositivo di blocco e ruotarlo in senso orario per
bloccarlo.

Portugués/

. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25”.

. Rode o dispositivo de bloqueio para a esquerda, para
desbloquear e remova o dispositivo de bloqueio.

. Coloque o dispositivo de 5,25” na baia da unidade.

Encontre as devidas aberturas. Volte a colocar o

dispositivo de bloqueio e rode para a direita para

bloquear.

ISR

B w



FHlhx/

1. BER5.25" ML Y AR

2. B E S B E B 55 25" IR M MBI BN T,

3 EAEHREE.

4 SREENAM  SREMEBNERERE
R IE S &1 75 16 E 885, 25" MR IR A M A B TE R

AR/

1. 8T 5.25" W BRilE

2. Jﬁﬂ‘lﬁ'%ﬂ}ﬁ!mu%uﬁlﬁﬁi REHTHERE.

3. 4% 5.25" RE KA B 2R

4 BREHEENFONE. HEHERE , IREHE HFHE
BE.

BAFE/

1.525' RSATRADAN—ERIALET,

2.O0Y9FNAAEREFAEICELTOY 78 BRLU,
Oy o9FNA RAEBYALET,

3.525" FINARERFATRACBYRIET,

4 BYBERMS I REREL, OYIFNARAERICRL.,
2FERFERHAFALCELTIFNARZOYILET,

Pyccknii /

. CHUMUTe KpbILwKy 5,25 - AloiiMoBOro otceka.

. MoBepHUTE 3anupatoLee yCTPOINCTBO NPOTUB
4acoBOWi CTPENKM, YTOGbI OTKPbITL U CHATb €ro.

. YcTaHoBuTe 5,25-a10/iMOBOE YCTPONCTBO B OTCEK.

. Haiiaute HyxHble oTBepcTua. BecTasbTe o6patHo
3anupatolLiee yCTPOWCTBO 1 3aKPOiiTe ero, NoBepHyB
Mo 4acoBOW CTPEsKe.

[CRN

Sow

Tirkge /

1. 5.25" stirlicti boélmesi kapagini gikarin.

2. Kilit aygitini agmak i¢in saatin ters yéninde
donddrin ve gikarin.

3. 5.25” aygiti, surticti bdlmesinin igine yerlestirin.

4. Uygun agikliklari bulun. Kilit aygitini yerine takin ve
kilitlemek igin saat yoniinde déndurin.

aulng /

. naadhilagaslasduung 5.25” aan

2. wuuaﬂnﬁmaaﬂmumumﬂmmaﬂamaaa
ua’mamaﬂnimaaﬂaan

Cdgunsalaun 5.25” wrlugaslasw

. muu‘lmmwwnﬂ
‘laaﬂnimaaﬂnauL‘uﬂﬂua’muuaﬂnimaaﬂmm‘uum
Antaganluay fuil

»ow

English/

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 3.5” HDD on proper location and secure
it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch/

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Platzieren Sie die 3,5 Zoll HDD an ihrer Position
und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Mettez le disque dur 3.5” dans le bon
emplacement et sécurisez le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

Espaiiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Situe el HDD de 3,5 pulgadas en la ubicacion
adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare I'HDD da 3,5" nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 3,5” na devida
localizagao e aparafuse.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para a
caixa do disco rigido.

3.5" HDD Installation

3.5"HDD

R/

1. S TERRFE AR ER i

2.3 5 BHRENEENVE  AEARKEE,
3. ASIERR L8 P B B R B 2R

R/

1 REERERE

2.3 5 BMABT EWMAEHURLEE,
FIRLEERR

3. ER A R E R R

AAZE/

1.HDDRNL A ZB|EHLTALET.

2. EYRIHAFIC3.5 HDDE B & |
RUTHHHHET,

3.HDDhL A ZHDDT —YLRL & T,

Pycckuii /

1. BbITsHUTE NnoTOK ANA XeCTKNX ANCKOB.

2. YcTaHoBuTe 3,5-A10IMMOBbIV KECTKUIA ANCK B
Ha[:lJ'Ie)KaLLMI;i OTCEeK 1 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANA XeCTKNX AUCKOB
obpaTHO B Kapkac.

Turkce /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2. 3.5” HDDyi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1 lng /

1. évara HDD aanun

2. 1§ HDD wun 3.5”
'I.umunummmuaunmmuansum‘lmmu

3. 1#aun1a HDD nauanluTase HDD



2.5" HDD Installation

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” HDD on proper location and secure
it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position
und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Mettez le disque dur 2.5” dans le bon
emplacement et sécurisez le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

Espaiiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Situe el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicacion
adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare 'HDD da 2,5” nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5” na devida
localizagédo e aparafuse.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para a
caixa do disco rigido.

2.5"HDD

SR/

1. SRR IE A A

2. 825 BHENEENE  ARARKEE.
3. A BERRIT R A B IR B SR

R/

1 FEERERE

2. ¥25 BABT EWMEHUIRLEE,
FRIRLEERA

3. R A EE AR R

AAFE/

1.HDDRL A ZBIEHL THLET,

2. B BIEATIC2.5" HDDZ B E |
RUTHHFTET,

3.HDDhL 1 ZHDDT —ZICRL &Y,

Pyccknit /

1. BbITAHUTE NOTOK ANA XeCTKNX AUCKOB.

2. YcTtaHoBuTe 2,5-A101MOBbIN XXECTKUIA AUCK B
Ha/:u'lex(au.mﬁ OTCeK U 3aKkpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANsi XXeCTKNX ANCKOB
obpaTHO B kapkac.

Tirkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2. 2.5 HDD'yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1 lng /

1. fivanm HDD aanu

2.1d HDD 2u1n 2.5" o
Tudrunusfiursauualrduansdaluiuu

3. 1#aunm HDD n&uiainlulase HDD

PCI Slot Usage

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch /

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PClI no local adequado e
aparafuse.

L4 Libd
1. FRIRME F AR I T.
2. BERFREESENLELRRKEE,

AR/
1. RIRL B FHRLET.
2./ RERBEAENNBEFARLEE,

AR/

1TLRIAN—TRUZBEOET,

2.PCl A— REBEYEFHRICHRY FF, RUTH
ELET,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKOM.

2. Ycranosute nnaty PCl B Hagnexawuit pasbem
1 3aKpenuTe ee BUHTaMW.

Tirkce /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

a1 lne /
1. 1'luArvdiudngaan
2. findon15q PCI
Tusinunuaft snzauuatdusgngdatiuuu



120mm Radiator Installation

English /
Fix the 120mm radiator with screws.

Deutsch /
Befestigen Sie den 120 mm Kiihler mit Schrauben.

Francais /
Fixez le radiateur de 120 mm avec des vis.

Espafiol /
Fije el radiador de 120 mm con tornillos.

Italiano /
Fissare il radiatore da 120 mm con le viti.

Portugués /
Fixe o radiador de 120mm com parafusos.

SR/
FHRMHE BEHE.

fE R/
PR B E AR,

BAFE/
120mmZ 2 I—2 %R UTEELET.

Pycckuid /
3akpenute paguatop AvametTpom 120 MM BUHTaMW.

Tirkce /

120mm boyutundaki sogutucuyu vidalarla sabitleyin.

A neg /
duanjdaisfitatmasauin 120 uu. IMuun

Leads Installatio

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehiuse-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse" nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstutzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschlisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ilhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORTIL BROWN BLACK  AUD GND
PORT1 R RED BLACK  PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
POWERSW SENSE SEND PURPLE KEY
e PORT2L  BLUE GREEN  SENSE2 RETURN

H.D.D LED B
RESET SW -

USB Function

vcet RED2 |[7] [1]| ReDA vce2

D1- white2 ([T [1]| wHiTEr  D2-

D1+ GREEN2 |[I] [I]| eREENT D2+

/ enND  BLacke ([ [C1]| Brackt  enp

USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte meére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

spafol

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados
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Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB”.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgao de “Ligagdo USB”.

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).
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I A6 BB L A0 R AT IE R 3 3 B AR L
75 B 432 [ A 50138 IE §8 A9 BROR o

USB 2.0 B #/ 8% T MR A F MR EE#IR EWUSBEEA

USB 3.0 ###/

1. EREEMRREXEUSBI.OFANE,

2. EEUSB 3.08B R E MR L HUSB3.0%E,

EREE/ FRATANTREABRRIMAREATFMIEETREE  FREDEIHMRLOTARBRLEAC I7FRRR
HDE M (Azalia) , HBHBTAFBBEMFTAEBENSRE  REFIHFNEREBEFERTHNERTLHEE , FB3HE
HWAREAFMUASIERNREEN

BMEEHFNERBELE , MRIANE , FRUMBA IR LEM R

18] 44 7 3T
SMZRHESA
HRLEDERE S X / ENFHMANWEREE , TUKRE —LLEDSFFX&#M (POWER Switch.... ) , HSEXREA RS
B, AR LIHEH ERGERIERE  XEEHBEHFLOEREELE , MRRENE , FRENTHSERLL
A IR B oL 7 A S0 IE HE 0 RIR
USB 2.0 # / S EEREAFAREER EMUSBEEA M
USB 3.0 i&# /
1LEBAERREEXIHUSB 3.0k%#EN.
2.E#EUSB 3.0t ML EER EHUSBS.0EE,
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J—RBOBRYFHFHA K

T—R LED O | T —AWEC K, LEDERA Y FU—KEN BV ET. IHF—K—KX—H—OI1—H—T=1F)
EBEL, Ch50OU—RBETH—K— RONZLAYHICEHLTIEE W,

USB 2.0 D#E# | YY—K—RKOYZ1FILESBRL T, TUSBE#. OEISIVERLET.

USB 3.0 D#E#E /

1. BEVO I —K— KAFUSB 3.0BHEETR—RLTOBZEERBLTIEE L,
2.USB3.07—7LEIVE1I—20EVWTWBUSB 3.0K— MM EHLET.

A—F A A | A—FA AR ADROBEIF—K— KO I—HF—Y 1P LEBRL T L& W, ACUTELK
HDA—5 1 A(Azalia)Z A 5 X HF—K— KERR L T L& W(A—F 1 AHFACITE - GHDA — F* 1 F(Azalia) & H K
—RMLTWBCEERBLTLKEEW), HR—RLTOEVE, F/NA RAAEHBLET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

MopknioyeHne nHankaTopoB Kopnyca / B nepeaHeii YacTu kopnyca pacnonoxXeHbl MHAMKATOPbLI U NPOBOAA BbiKNOYaTENeN.
Mepea noacoeaMHeHNeM 3TUX NPOBOJOB K MOHTAXHO/ KONOAKE NaHeNn Ha MaTEPUHCKOW NnaTe U3y4YnTe pyKoBOACTBO Mo
b30BaTeNs NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKOI NnaThbl.

NopknioveHne USB 2.0 / Cm. paspen «Mopaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTEPUHCKOW nnaThl.

MopkntoyeHune USB 3.0 /

1. Y6epuTech, 4To MaTepuHckas nnaTta noaAepxuBaeT noaknioyeHme no ctaHgapty USB 3.0.

2. NopcoeanHuTe kabenb USB 3.0 k ceobogHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

MoaknioyeHne ayamopassbema / CM. cneayioulyio UANMIOCTpaLuMio ayaMopasbemMa u pykoBOACTBO NOMb3oBaTeNs MaTepUHCKO
7 nnatel. BeibepnTe MaTepuHCKyto nnaty, B KOTopoi ucnonsayetca kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTecs, 4To 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unn HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM criy4ae MOXHO NOBPEAUTL YCTPOUCTBA.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND
PORT1R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN

POWER S SENSE_SEND

p‘u::i:,v - PURPLE KEY

POWER LED- PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

H.D.D LED
| RESET sw
’ USB Function

vcet RED2 |[7] [1]| ReDA vce2

D1- white2 ([T [1]| wHiTEr  D2-

D1+ GREEN2 |[I] [I]| eREENT D2+

s eno Black? ([ )| BLackt  eno

USB 3.0 Connection NC N.C @ E KEY KEY




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu
Kasa 1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Lutfen anakart Greticinizin

sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gzerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.

USB 2.0 baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartimizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

1lny

aflfanisfadoanelv

A auna’lW LED naviaa / W auniivasias aaaziiulw LED uasanalWuasaaa
Asandnmisisarifoaainadag 1wy HEALKIINATUINUDIA DL
nfulnidanaasiotwimard i dusiuivasunsuuungIvasnan

asidauna USB 2.0/ nsandasisiaasidonaing fan 10 uads naaunaI9asnanuadnal
Tuza "nisifauaa USB"

n1sviauna USB 3.0/

1. a53g M uuladungIvasndnuasqmsassunisidauna USB 3.0

2. \ffauaaais USB 3.0 tanduwase USB 3.0 i auisatluoulauunanfiiinasuadnm
nsifannaalnsalfudsdgiandns/ nsanasnoazifoaainaiwdsznavaaddndannadyaiafosnatlald
waradan i uacn wAAUNIIIAITUANTDIA ML

nsaLdanun9I9aTnani 1a AC’'97 n3a HD Audio(Azalia)
(nrananadaulvuulaitalnsaifudvdyaiandaouasnmsasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fanfualnsalaasnaaraeniela
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Thermaltake Power Supply Series (Optional)

XY

Re? Tt®
ErP Lot 6

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Eco-Friendly

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hourin a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we're also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

Aproduct with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which

is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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